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चमकम ् 

Чамакам  

Анувака 9 

अि॑  म े घ॒म र्Zच॑ मे॒ऽकर्Zच॑  मे॒   सयू र्॑  म े ूा॒ण॑  मऽेमे॒धZच॑  म े पिृथ॒वी  च॒  

मऽेिद॑ितZच मे॒  िदित॑Zच मे॒  ौZच॑ मे॒ शKv?री॒रल॑ुयो॒िदश॑Zच म े य॒ज्ञने ॑

का॒मKृच॑ म ेसाम॑ च मे॒ ोम॑Zच मे॒  यज ु॑Zच म ेदी॒क्षा च॑ मे॒  तप॑Zच म ऋ॒तZुच॑ 

म ेो॒त ं च॑  मऽेहोरा॒ऽयो̎वृ र्(a बृ॑हिथ॒र ेच॑  म ेय॒ज्ञने ॑कतेाम॥्१6॥ 

агнищчH
 
мс

 
гхармащчH

 
меркащчH

 
ме

 
сJрь-щча

 
ме

 
прGнащчH

 
ме

 
щвамедхащчH

 

ме
 
притхивO ча

 
медRтищча

 
ме

 
дитRщча

 
ме

 
дьяущчH

 
ме

 
щаквHри

 
рангулHйо

 

дищHщча
 
ме

 
ягненH

 
кальпантGмрикчH

 
ме

 
сGмH

 
ча

 
ме

 
стомHщча

 
ме

 
яджKщча

 
ме

 

дOкша
 
чH

 
ме

 
тапHщча

 
ма

 
ритущчH

 
ме

 
вратамчH

 
ме

 
хорGтрай/р

 
вришть.

 

брRхадратхантаре чH ме ягненH кальпетGм॥16॥ 
 

Да   зажгу  я   жертвенный   огонь,  да   совершу   я   религиозный   обряд   под 
названием  Гхарма  и жертвоприношения  под  названием Арка  и  Сурья.  Да 

вознесу я должные подношения пране, да совершу я жертвоприношение коня 

(Ашвамедха).  Пусть  боги  Притхви,  Адити,  Дити  и  Дьйаус  будут 

милостивы  ко  мне.  Да  будет  поэтический  размер  под  названием  саквари 

произнесен  правильно.  Пусть  пальцы  (части  Космической  Личности)  и 

направления пространства будут пригодны для моих жертвенных обрядов. 

Да будут Риг, Сама и Яджур Веды и гимн под названием Стома правильно 

повторяться в месте проведения жертвенных обрядов. Да буду я должным 

образом выполнять аскезу. Да будут времена года благоприятны для моих 

жертвенных обрядов. Да буду я выполнять физическую аскезу  (такую как 

пост  ночью).  Да  будет  дождь  идти  день  и  ночь,  чтобы  мой  урожай  был 

изобильным.  Да  будут  гимны  под  названием  Брихад  и  Ратхантара 

правильно повторяться во время жертвенных ритуалов. 
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  अि॑  म े घ॒म र्Zच॑ मे॒ऽकर्Zच॑  मे॒   सयू र्॑  म े  
 агнищчH мс гхармащчH меркащчH ме сJрь-щча ме  

 

  ूा॒ण॑  मऽेमे॒धZच॑  म े पिृथ॒वी  च॒  मऽेिद॑ितZच मे॒  िदित॑Zच मे॒  
 прGнащчH ме щвамедхащчH ме притхивO ча медRтищча ме дитRщча ме  

 

  ौZच॑ मे॒  शKv?री॒रल॑ुयो॒िदश॑Zच म े

 дьяущчH ме щаквHри рангулHйо дищHщча ме  

 

  य॒ज्ञने ॑का॒मKृच॑ म ेसाम॑ च मे॒ ोम॑Zच मे॒  यज ु॑Zच म े

 ягненH кальпантGмрикчH ме сGмH ча ме стомHщча ме яджKщча ме  

 

  दी॒क्षा च॑ मे॒  तप॑Zच म ऋ॒तZुच॑ म े

 дOкша чH ме тапHщча ма ритущчH ме  

 

  ो॒त ं च॑  मऽेहोरा॒ऽयो̎वृ र्(a  
 

вратамчH
 
ме

 
хорGтрай/р

 
вришть.  

 

  बृ॑हिथ॒र ेच॑  म ेय॒ज्ञने ॑कतेाम  ्

 
брRхадратхантаре
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кальпетGм
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